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THOA THUAN PAT CQC
DEPOSIT AGREEMENT

V/V: MUA BAN CAN HQ CHUNG CU TAIDU AN THE NINE
FOR SALES AND PURCHASE OF APARTMENTS IN THE NINE PROJECT

(S6: cevvunne /2020/..../HDDC/THENINE)
(No: .......... /2020/..../HDDC / THENINE)

THOA THUAN PAT COC VE VIEC MUA BAN CAN HQ (“Théa thuin”) dugc lap vao
ngay ....thang .... ndm 2020, tai van phong Cong ty chung t6i, gitra:

DEPOSIT AGREEMENT FOR SALES AND PURCHASE OF APARTMENTS IN THE
NINE PROJECT (“Agreement”) is made on....date...month.... in 2020, at our Company’s

office, between:

BEN A
PARTY A

bia chi
Address

M4 s DN (MST)
Enterprise  identification
number (Tax code)

bién thoai

Tel

bai dién
Representative
Chirc vu
Position

S4 tai khoan
Account number

BEN B:

PARTY B

Ho tén khach hang
Customer's full name

bia chi thuong trd
Permanent address
ID/Passport

ID Card No. / Passport No.

: CONG TY CO PHAN PAU TU BAT PONG SAN TOAN
CAU
: GLOBAL PROPERTY INVESTMENT CORPORATION
: S6 170 duwong La Thanh, phuong O Cho Dua, quan Péng Pa,
TP. Ha Noi
: No. 170 La Thanh Street, O Cho Dua Ward, Dong Da District,
Hanoi City
: 0101647121 do S¢ KH&DT TP Ha Noi cdp lan dau ngay
27/04/2005

0101647121 by the Hanoi Authority For Planning and
Investment for the first time on April 27, 2005
: 84-4-6288 3868 Fax: 84-4-6261 4789
: 84-4-6288 3868 Fax: 84-4-6261 4789
: Ong NGUYEN QUOC HIEP
: Mr. NGUYEN QUOC HIEP
: Tong Giam doc
: General Director
1011 1122 686 888 Ngan hang TMCP Quéan Boi (MBBank)- Chi
nhanh Hoan Kiém - PGD Ly Thai T6.
: 011 1122 686 888 Military Commercial Joint Stock Bank
(MBBank) - Hoan Kiem Branch - Ly Thai To Transaction Office.
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bia chi lién hé U
Address

bién thoai e
Telephone

Email e
Email

S4 tai khoan e,
Account number

(Bén A va Bén B sau day duoc goi chung la “Cac Bén” va goi riéng 1a “Bén”).

(Party A and Party B hereinafter collectively referred to as “The Parties” and individually as

“Pa}’lj/”).

XET RANG:

CONSIDER THAT:

(A)  BEN Ala chu du tu du 4n “Ddu tu xdy dyng Toa nha hon hop GP Tower ” (du n c6 thé
duoc goi vai tén thuong mai la “THE NINE”) tai S0 9 Pham Van Bong, Mai Dich, Cau

Gidy, Ha Noi (sau day goi tat la “Duy An”). Bén Aco nhu cau tim kiém va ky két Hop
dong mua ban can ho thuoc Dy An véGi cac ca nhan/té chic nude ngoai/Viét Nam;

PARTY A is the investor of the project “Construction Investment of GP Tower mixed-use
building” (the project may be called with the trade name “THE NINE”) at No. 9 Pham
Van Dong, Mai Dich, Cau Giay, Hanoi (hereinafter referred to as the “Project”). Party
A has a need to search for and sign Apartment Sales and Purchase contracts under the
Project with foreign/Vietnamese individuals/organizations;

(B) BENBIlaca nhan hoac t6 chire nu6e ngoai/Viét Nam c6 du ‘diéu kién mua va s¢ hiru can

hé thudc Dy An va c6 nhu cau mua Can h§ cia Dy An dong thoi cam két khong huy
ngang vi¢c mua Can hg theo cac quy dinh tai Théa thuan nay.
PARTY B is a foreign/Vietnamese individual or organization that is eligible to buy and
own an apartment under the Project and has a need to buy the Apartment of the Project
and commits not to cancel the purchase of Apartment according to the provisions of this
Agreement.

NAY, Vi VAY, Bén A va Bén B dong ¥ ky két Thoa thuan nay véi cac diéu khoan va diéu kién
nhu sau:

NOW, therefore, Party A and Party B agree to sign this Agreement with the following terms and
conditions:

1. MUC PICH VA TIEN PQ THANH TOAN
PURPOSE AND PAYMENT SCHEDULE

1.1. Bén B dit coc dé dam bao viéc ky Kkét Hop d(‘Sng mua Can ho caa Dy An véi Bén A, thong
tin chi tiét Can ho dit coc nhu sau:

Party B makes a deposit to secure the signing of the Apartment Sales and Purchase contracts
with Party A, details of the apartment deposit are as follows:

a. Thong tin Can ho
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Apartment Information

Téng .......

Floor

Can ho (CH) :CH.........
Apartment Apartment.........

Gia ban can ho

Apartment selling price

L ddng/m2 (bao gém VAT, chua bao gdm 2%
KPBT)

............... VND/m2 (including VAT, not including 2%
maintenance fee)

Loai hinh : Can h¢ chung cuw
Type : Apartment

Tén thwong mai dwan | : The Nine

Trade name of the project | - The Nine

: $6 9 Pham Vin Pong, P.Mai Dich, Q.Cau Giay, TP.Ha Noi

Dia chi

Address : No. 9 Pham Van Dong, Mai Dich ward, Cau Giay District,
Hanoi

Chu diu tw Cong ty co phin diau tw bat dong san Toan Céiu
(GP.INVEST)

Investor

- Global Property Investment Corporation (GP.INVEST)

Gid ban Cin hg trén chwa bao gom:
The abovementioned apartment selling price does not include:

+ Cac khoan 1& phi truéc ba, phi va chi phi xin cdp Gidy chiing nhan cho Bén B, thué sir

dung dat phi nong nghiép hang nam;

+ Registration fees, fees and expenses for applying for the Certificate to Party B, annual
non-agricultural land use tax;

+ Chi phi két ndi, lép dat cac thiét bi va sir dung cac dich vu cho Can ho g@)m: dich vu
buu chinh, vién thong, truyén hinh va céc dich vu khac ma Bén B st dung cho riéng Can

ho;

+ Expenses for the connection, installation of equipment and use of services for the
Apartment include: post, telecommunications, television and other services that Party B
uses for the apartment;

+ Phi bao 1anh ctia Ngan hang;

+ Bank’s guarantee fee;
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+ Céc loai phi lién quan dén giao dich qua chuyén khoan bao gdm (phi chuyén va phi rat
ngoai t€¢) va/hodc céac loai phi, 1¢ phi khac lién quan dén thanh toan Gia tri chuyén

nhuong (néu co);

+ Fees related to transfer transactions include (transfer fee and foreign currency
withdrawal fee) and / or other fees and charges related to the payment of Transfer Value

(if any);

+ Céc chi phi quan Iy chung cta nha chung cu, chi phi bao tri bao dudng ha ting ky

thuat;

+ General management costs of Condominium, maintenance costs for technical

infrastructure;

+ Céc chi phi khac theo quy dinh cta phap ludt va chi dau tu.

(Sau day goi tat 1a “Nha 6”)

+ Other costs as prescribed by law and investor.

(Hereinafter referred to as “Housing”)
b. Thoi han thanh toan

Payment term

STT | Tién dd Dot Ty Ié Tién d¢ thanh toan
No. | thicong thanh toan | thanh toan Payment schedule
Construction Payment Payment
schedule phase Rate
Gia ban cin ho gom VAT (GBCH)
ba hoan thanh thanh toan trong vong 15 ngay ké tir
tang ham, va thi ngay ky Thoa thuan nay hoac ngay khi
cong két cau dén chuyén sang ky Hop dong mua ban
Tang 10 tuy diéu kién nao dén trudc (Khoan
Completed  the tién Dot 1 ndy da dugc ddi trir s6 tién
basement,  and Pot 1 15% dat coc 100.000.000 déng_ (né_u c0)).
1 constructed  the Phase 1 15% The apartment selling price including
structure to the VAT (ASP) is paid within 15 days
10" Floor from the date of signing this
Agreement or right after signing the
Sales and Purchase Contract
whichever comes first (This Phase 1
amount will be deducted from the
deposit of 100.000.000 VND (if any)).
, ot 2 15% iii(}:)l;ltﬂ;anh toan trong vong 60 ngay
Phase 2 15% i . .
Payment of apartment selling price
within 60 days after Phase 1
3 Hoan thanh két | Dot 3 15% GBCH thanh toan trong vong 60
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maintenance

fee

cau tang 15 vao | Phase 3 15% ngay sau Dot 2
thang 12/2020 Payment of Apartment Selling Price
Completion of the within 60 days after Phase 2
15" floor
structure by
December 2020
Hoan thanh thi
cong két cau tang
23 bot 4 15%
Completion  of | _~ GBCH thanh toan trong vong 60
. Phase 4 15% .
construction  of ngay sau Dot 3
the 23 floor Payment of Apartment Selling Price
structure within 60 days after Phase 3
Hoan thanh thi GBCH thanh todn trong vong 60
cong két cau tang ngay sau Pot 4
30 Payment of Apartment Selling Price
Completion  of | Pot5 10% within 60 days after Phase 4
construction ~ of | Phase 5 10% (Du kién hoan thanh thi céng két cau
the 30" floor tang 30 (cat ndc))
structure (Expect to complete construction of
the 30" floor structure (topping out))
Hoan thién va Khi ¢6 thong bao ban giao can ho tur
ban giao cin ho GP.INVEST (Du kién hoan thién va
Finishing and ban giao can hg), 5% Gia ban Can ho
handover of Bén B c6 trach nhiém phai chuyén
apartment ngay vao tai khoan phong toa cua
o+ | OO ot
2% kinh phi .. o
bao tri cuai)
bot 6 When there is an announcement on
25% + 5%
Phase 6 N 20 handover of the apartment from

GP.INVEST (Expect to complete and
handover the apartment), Party B is
responsible for transferring
immediately 5% Apartment Selling
Price into the Escrow Account of the
Bank (Name and account number will
be notified by Party A upon the last
deposit)

Thoi han thanh toan c6 thé duoc Bén A diéu chinh cho phul hop véi tién do thi cong va s&
gtri Thong béo trude mudi lam (15) ngay cho Bén B néu c6 sy diéu chinh.

Party A's payment term can be adjusted to suit the construction schedule and will send a
notice fifteen (15) days in advance to Party B if there is any adjustment.
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1.2.

1.3.

1.4

L.5.

1.6.

1.7.

Dé bao dam khong huy ngang viéc mua Nha &, Bén B dong ¥ chuyén khoan tién dit coc
cho Bén A dé mua Nha ¢ tai Khoan 1.1 Diéu 1 Thoa thuén nay.

In order to irrevocably purchase the Housing, Party B agrees to transfer the deposit to
Party A to buy the Housing in Clause 1.1, Article 1 of this Agreement.

Bén B co6 nghia vu ky Hop dong mua ban Nha & (“Hop déng mua ban ) voi Bén A
cham nhat dén hét ngay 31/03/2021 hoic theo ngay do Bén A thong béo qua email cua
Bén B tuy diéu kién nao dén trudc.

Party B is obliged to sign the Housing sale and purchase Contract (“Sales and Purchase
Contract”) with Party A at the latest on March 31, 2021 or on a date notified by Party A
via email of Party B depending on which condition. come first.

Néu hét thoi han 31/3/2021 hoic theo thong béo ciia Bén A tuy diéu kién nao dén trudc
ma Bén B khéng tién hanh ky két Hop dong mua ban véi Bén A thi Bén B sé bi coi 1a vi
pham Thda thudn nay.

If after March 31, 2021 or according to Party A's notice, whichever comes first, Party B
does not sign the Sale and Purchase Contract with Party A, Party B will be considered to
breach this Agreement. .

Dé tranh nham 13n, Cac Bén tai Thoa thuan nay cling dong y va thira nhan rang trong bét
ky hoan canh nao Thoéa thuan nay cling khong dugc xem xét va giai thich nhu 1a (a):
Thoéa thuan hop tac dau tu, Thoa thuan hop tac kinh doanh hoac bat ky hinh thic huy
dong von nao duoc quy dinh trong Luat Nha O giita Bén A véi Bén B, hoac (b): Hop
ddng mua ban Nha 6.

With an aim to avoid confusion, the Parties in this Agreement mutually agree and
acknowledge that under any circumstances this Agreement shall not be considered and
construed as (a): Investment Cooperation Agreement, Business Cooperation Agreement or
any form of capital mobilization specified in the Law on Housing between Party A and
Party B, or (b): Housing Sales and Purchase Contract.

Bén A di cung cap day du cho Bén B ndi dung Hop ddng mua ban, hd so phap 1y, thu tuc
gidy to lién quan dén Dy 4n. Bén B di doc, hiéu, nam rd va dong ¥ voi cac ndi dung ma
Bén A cung cép.

Party A has provided Party B fully with the content of the Sales and Purchase Contract,
legal documents, and paperwork related to the project. Party B has read, understood,
acknowledged and agreed with the contents provided by Party A.

Kém theo Thoa thuan nay la:
Attached to this Agreement are:
a) Mot (01) mau Hop ddng mua ban Cin ho chung cu sd....;
One (01) form of Apartment Sales And Purchase Contract No

.....

b) Mot (01) bo ban v& thiét ké trich luc tir ban thiét ké tong hop da duoc phé duyét
bao gom ban v€ thiét ké mat bang Can HY mua bén, ban v€ thiét ké mat bang tang
c6 Can HY mua ban dinh kém Hop dong mua bén;
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2.

2.1

d)

One (01) set of design drawings extracted from the approved general design,
including the design layout drawing of the apartment for sale, the design layout
drawing of the floor of the apartment attached to the Apartment Sales And
Purchase Contract;

Mot (01) ban danh muc vat li€u va trang thiét bi cia Can Ho dinh kém Hop déng
mua ban;

One (01) list of materials and equipment of the Apartment attached to the
Apartment Sales And Purchase Contract;

Mot (01) phiéu tinh gia Can ho.

One (01) apartment price slip.

BIEN PHAP BAO PAM, LICH BIEU CAM KET
GUARANTEE MEASURES, COMMITMENT SCHEDULE
Bién phap Bao dam cuia Bén B

Guarantee Measures of Party B

Pé bao dam khong huy ngang viéc mua Nha & theo quy dinh tai Thoa thuan nay, Bén B
s& chuyén cho Bén A mot khoan tién dé Bén A tam giir 1am bao dam cho giao dich, theo

lich biéu nhu sau:

In order to ensure irrevocably purchasing the Housing as prescribed in this Agreement,
Party B will transfer to Party A an amount of money for Party A to temporarily hold as
guarantee for the transaction, according to the schedule as follows:

a)

b)

d)

S6 tién dit coc: 100.000.000 dong ngay khi ky Thoa thuan dit coc nay.
Deposit amount: 100.000.000 VND right after signing this Deposit Agreement.

Pot 1: S6 tién 1a muoi 1dm phan traim (15%) Gia ban can ho twong duong «.
dong (bang chir: ....) thanh toan trong vong 15 _ngay ké tir ngay ky Thoa thuén dat
coc nay hodc ngay khi chuyén sang ky Hop dong mua ban tiy diéu kién nao dén
trude (Khoan tién Pot 1 nay di dugce ddi trir sd tién dat coc 100.000.000 dong
(néu cb)).

Stage 1: The amount is fifteen percent (15%) of the apartment selling price,
equivalent to «... VND (in words:....), payable within 15 days from the date of
signing this Deposit Agreement or as soon as signing the sales and purchase
contract, whichever comes first (this Phase 1 amount has been deducted from a
deposit of VND 100.000.000 (if any)).

bot 2: Sé tién 12 muoi lam phan trim (15%) Gia ban can h twong duong «...
dong (bang chi¥: ....) thanh toan trong vong 60 ngay ké tir ngay Dot 1.

Phase 2: The amount is fifteen percent (15%) the selling price of the apartment,
equivalent to «... VND (in words. ....), payable within 60 days from the date of the
Phase 1.

Dot 3: S6 tién 1a muoi 1dm phén trdm (15%) Gid ban cin ho twong duong «...
dong (bang chi¥: ....) thanh toan trong vong 60 ngay ké tir ngay Dot 2.
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2.2

2.3

2.4

Phase 3: The amount is fifteen percent (15%) the selling price of the apartment,
equivalent to «... VND (in words:....), payable within 60 days from the date of the
Phase 2.

e) bot 4: Sé tién 1a mudi 1am phan tram (15%) Gia ban can hg tuong duong «...
dong (bang chir: ....) thanh toan trong vong 60 ngay ké tir ngay Dot 3.
Phase 4: The amount is fifteen percent (15%) the selling price of the apartment,
equivalent to «... VND (in words. ....), payable within 60 days from the date of the
third stage.

f) bgt 5: S tién 1a mudi phan tram (10%) Gia ban can ho tuong duong «... dong
(bang chir: ....) thanh toan trong vong 60 ngay ké tir ngay Dot 4.
Phase 5: The amount is ten percent (10%) of the selling price of the apartment

equivalent to «... VND (in words:....), payable within 60 days from the date of
Phase 4.

9) Dot thanh toan tién tiép theo: Theo thong bao tir Bén A hoac Bén B thuc hién
theo t@én dd quy dinh tai diém b Khoan 1.1 Bi¢u 1 Thoéa thuan nay tuy diéu kién
nao dén trudc.

The next payment phase: According to the notice from Party A or Party B, follow
the progress specified at Point b, Clause 1.1, Article 1 of this Agreement,
whichever comes first.

(Sau day goi chung 1a “Khoan Tién Pit Coc”)

(Hereinafter referred to as “Deposit Amount”)
Khoan Tién DPit Coc s€ do Bén A tam giir, khong dugc tinh 13i va dugc xu 1y tuy thude
vao tung truong hop dugc quy dinh dudi day.
The Deposit Amount will be temporarily held by Party A, interest free and will be
handled depending on each case as specified below.

Khoan Tién Dit Coc twong duong 10% Gia ban can hg s€ khong dugc hoan tra trong
treong hop Bén B khong ky két Hop dong mua ban theo quy dinh tai Khoan 1.3 Diéu 1
Thoa thuén nay hodc theo thong bao cua Bén A. Trong truong hop nay, Bén A nhan va
huong Khoan Tién Dat Coc tuong duong 10% Gia ban can hd nhu khoan tién phat vi
pham.

Deposit amount equal to 10% of the apartment selling price will not be refunded in case
Party B does not sign the Sales and Purchase Contract as prescribed in Clause 1.3,
Article 1 of this Agreement or as notified by Party A. In this case, Party A will receive
and take the Deposit amount equivalent to 10% of the Apartment Selling Price as a fine
for violation.

Khoin Tién Pit Coc s& duoc chuyén vao tai khoan ctia Bén A va khau trir vao sd tién
thanh toan theo quy dinh tai Hop ddng mua ban khi Bén B ky két Hop dong mua ban.
Noi dung ctuia Hop dong mua ban duoc cin cir theo mau caa Bén A.

The Deposit amount will be transferred to Party A's account and deducted from the
payment amount as specified in the Sales and Purchase Contract when Party B signs the
Sale and Purchase Contract. The content of the sales and purchase contract is based on
the form set by Party A.
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2.5

2.6

2.7

2.8

Khoan Tién Pat Coc néu trén s& dugc hoan tra day du cho Bén B cong v6i mot khoan
phatquy dinh tai diém ¢ Khoan 4.3 Dicu 4 , trong truong hop Bén A khong ky két Hop
dong mua ban vai Bén B ma khéng ¢ ly do khach quan.

The above deposit amount will be fully refunded to Party B plus a fine specified at Point c,
Clause 4.3, Article 4, in case Party A does not sign the Sales and Purchase Contract with
Party B without any objective reason.

Bén A cam két viéc ky két Hop ddng mua ban véi Bén B trong thoi han 31/03/2020 hoic
thoi han do Bén A thong bao tiy theo thoi han ndo dén trudce véi diéu kién Bén B chuyén
déy du sb tién theo tién do Khoan Tién Pat Coc quy dinh tai Khoan 2.1 Piéu 2 Thoa
thuén nay. Truong hop tién d6 Dy An bi kéo dai vi Iy do khach quan, Bén A phai thong
bao cho Bén B biét Iy do hop 1y. Trong trudng hop vi Iy do bat kha khang (Iy do khach
quan ngoai tam kiém soat cia C4c bén), thi thoi han dam bao ky Hop dong mua ban
duoc kéo dai trong Ung.

Party A commits to sign the sales and purchase contract with Party B within the period of
March 31, 2020 or the term announced by Party A, whichever comes first, provided that
Party B fully transfers the money following the schedule. The amount of the Deposit is
specified in Clause 2.1, Article 2 of this Agreement. In case the project progress is
prolonged due to objective reasons, Party A must notify Party B of the reasonable reason.
In case of force majeure (objective reasons beyond the control of the Parties), the
guarantee period for signing the sales and purchase contract is extended accordingly.

Sau khi Bén B thanh toan sb tién dit coc tai biém a Khodn 2.1 Piéu nay, truong hop vi
ly do khach quan dan dén Bén B chua ky ket Hop dong mua ban véi Bén A theo thoi han
néu tai Khoan 1.3 néu trér] thi Bén B van ton trong cac dicu khoan cua Thoa thun nay va
thuc hién dong Khoén‘Tién bat Coc cac Dot theo dung thoi han quy dinh tai Diém b, c,
d, e, f, g Khoan 2.1 Diéu nay hodc theo thong bao cua Bén A.

After Party B pays the deposit amount specified at Point a, Clause 2.1 of this Article, in
case Party B has not signed the sales and purchase contract with Party A by the time
limit specified in Clause 1.3 above for objective reasons Party B still adheres to the terms
of this Agreement and makes payment of the Deposit amount on time as prescribed at
Points b, c, d, e, f, g Clause 2.1 of this Article or as notified by Party A.

Phuong thtrc thanh toan:

Payment method:

- Bén B Thanh toan bang tién Dong Viét Nam thong qua hinh thirc Tién mit:
- Party B pays in Vietnam Dong in Cash:

(i) Tai Phong Ké toan- Cong ty b phan dau tu bat dong san Toan Céu, Tang 5, toa nha
Truong Thinh Building, S6 01 Phung Chi Kién, Nghia Po, Cau Giay, Ha Noi.

(i) At the Accounting Department - Global Property Investment Corporation, 5" Floor,
Truong Thinh Building, No. 01 Phung Chi Kien, Nghia Do, Cau Giay, Hanoi.

(Hogc);
(Or);

- Bén B thanh toén chuyén khoan cho Bén A bang tién Pong Viét Nam theo thong tin cu
thé nhu sau:

- Party B makes a bank transfer payment to Party A in Vietnamese Dong according to the

following specific information:
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3.1

Q) Tén chu tai khoan: Céng ty ¢6 phan dau tw bat dong san Toan Ciu
Account holder name: Global Property Investment Corporation

(i)  S6taikhoan : 0111122 686 888
Account number: 011 1122 686 888

(i) Nganhang  : Ngan hang TMCP Quan Dgi (MBBank)- Chi nhanh Hoan Kiém -
PGD Ly Thai Té.

Bank: Military Commercial Joint Stock Bank (MBBank) - Hoan Kiem Branch - Ly
Thai To Transaction Office.

(Hoac):
(Or):

- Bén B thanh toan chuyén khoan cho Bén A bang tién USD theo thong tin cu thé nhu
sau:

Party B makes a bank transfer payment to Party A in USD according to the following
specific information:

(i)  Tén chi tai khoan: Cong ty ¢6 phan diu tw bat dong san Toan Cau
Account holder name: Global Property Investment Corporation

(ii) S6taikhoan :085 1183 368 888
Account number: 085 1183 368 888

(iii) Ngan hang : Ngan hang TMCP Quén D6i (MBBank)- Chi nhanh Hoan Kiém —
Swift code (BIC): MSCBVNVX

Bank: Military Commercial Joint Stock Bank (MBBank) - Hoan Kiem Branch - Swift
code (BIC): MSCBVNVX

Déi voi nhitng khoan thanh toan qua chuyén khoan, chi phi chuyén hodc rit ngoai té do
Bén B chiu./.
For payments via bank transfer, fee of foreign currency transfer or withdrawal will be
borne by Party B./.

QUYEN NGHIA VU CUA CAC BEN
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
Quyén va Nghia vu ctia Bén A:

Rights and Obligations of Party A:

a) DPam bao Bén B ky két Hop dong mua ban mua duoc Nha & véi cac thong tin
quy dinh tai Khoan 1.1 Diéu 1 cta Thoa thuan nay;

Ensuring that Party B can sign the Sale and purchase Contract of the Housing
with the information specified in Clause 1.1, Article 1 of this Agreement;

b) Huéng dan Bén B trong viéc ky két Hop déng mua bén;
Instructing Party B to sign the Sales and Purchase Contract;
c) Nhan va quan 1y Khoan Tién Pt Coc va tién thanh toan qua céc dot cia Bén B

theo dung lich biéu quy dinh tai Piéu 2 cta Thoa thuan nay;
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3.2

Receiving and managing the Deposit Amount and payment amount in each phase
of Party B in accordance with the schedule specified in Article 2 of this
Agreement;

d) Xu 1y Khodn Tién Pjt Coc va tién thanh toan qua céc dot da nhan tir BEN B
theo quy dinh tai Khodn 2.3, Khoan 2.4 va Khoan 2.5 Diéu 2 ctia Thda thuan nay;
Processing the Deposit amount and payment amount in each phase received from
Party B as prescribed in Clause 2.3, Clause 2.4 and Clause 2.5 Article 2 of this
Agreement;

e) Pam bao viéc ky Hop dong mua ban trong thoi han quy dinh tai Piéu 2.6 cua
Thda thuan nay.

Ensuring the signing of the Sales and Purchase Contract within the period
specified in Article 2.6 of this Agreement.

Quyén va Nghia vy ciia Bén B:

Rights and Obligations of Party B:

a) Pugc yéu cau Bén A cung cép thong tin, tai liéu lién quan toi tién do thyuc hién
Du An;
Having the right to request Party A to provide information and documents related
to the project implementation progress;

b) Cung cap thong tin,7gi€'1y to ¢o lién quan theo yéu cau ciia Bén A dé thuc hién
Thoa thuan nay va dé ky két Hop dong mua ban ;
Providing relevant information and papers at the request of Party A to perform
this Agreement and to sign the Sales and Purchase Agreement;

C) Chuyén cho Bén A Khoan Tién Dit Coc va tién thanh toan qua cac dot theo
dtng lich biéu quy dinh tai Khoan 2.1 Piéu 2 cua Thoa thudn nay;
Transfering to Party A the Deposit amount and payment amount in each phase
according to the schedule specified in Clause 2.1, Article 2 of this Agreement;

d) Ky két Hop dong mua ban trong thdi han quy dinh tai Khoan 1.3 Piéu 1 cua
Thda thuan nay;
Signing the Sales and purchase contract within the term specified in Clause 1.3,
Article 1 of this Agreement;

e) Nhén lai Khoan Tién Dit Coc va tién thanh toan qua céc dot tir BEN A trong
truong hop theo quy dinh tai Khoan 2.5 Diéu 2 cua Thoa thuan nay;

Receiving back the Deposit amount and payment amount in each phase from
Party A in the case as prescribed in Clause 2.5, Article 2 of this Agreement;

f) Thanh toan cho Bén A lii suit dugc tinh bang 0,05%/ngay trong trudng hop
cham chuyén Khoan Tién Pt Coc va tién thanh toan qua cac dot tinh trén so
tién cham va sd ngay cham tinh dén ngay chuyén khoan thanh cong thyc té.
Paying Party A the interest rate of 0.05%/day in case of delay in transferring the
Deposit Amount and payment amount in each phase for the delayed amount and
the number of delayed days until the date of successful transfer in reality.
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4. THOI HAN VA CHAM DUT THOA THUAN
AGREEMENT TERM AND TERMINATION OF AGREEMENT

4.1. Thoa thuan nay co6 hiéu luc tir ngay ky va sé ty dong cham dut khi Cac Bén ky Hop dong
mua ban va Bén B di chuyén Khoan Tién Pit Coc cho Bén A. Truée khi ky Hop dong
mua ban, B&n B s& phai ban giao lai ban gbc cua Thoa thuan nay va cac ching tir (phiéu
thu, xac nhan chuyén khoan (néu c6)) cho BEN A.

This Agreement takes effect from the date of signing and will automatically terminate
when the Parties sign the Sales and Purchase Contract and Party B has transferred the
Deposit amount to Party A. Before signing the Sales and Purchase Contract, Party B will
have to hand over the original of this Agreement and the documents (receipt, transfer
confirmation (if any)) to Party A.

4.2. Thoa thuan nay co6 thé chdm dirt trudc thoi han khi xay ra mot trong cac trudng hop sau:
This Agreement may be terminated ahead of time when one of the following occurs:
a) Céc Bén dong y bang van ban cham dut trudc Thoa thuan nay;
The Parties agree in writing to early terminate this Agreement;
b) Bén A c6 quyén don phuong cham dit Thoa thuan khi:
Party A has the right to unilaterally terminate the Agreement when:
- BEN B vi pham tién do chuyen Khoan Tién Pit Coc qua 15 (mudi lam) ngay ké

tir ngay dén han thanh toan mdi dot theo quy dinh tai Khoan 2.1 Piéu 2;
Party B violates the schedule of transferring the Deposit for more than 15

(fifteen) days from the due date of each phase as prescribed in Clause 2.1 of
Article 2;

- BEN B vi pham nghia vu khong thuc hién ky Hop dong mua ban véi Bén A ma
khbng c6 thdng bao ly do khach quan;
Party B violates the obligation of not performing the Sales and purchase contract
with Party A without notifying the objective reason;

C) Theo quyét dinh cia Bén B bang cach giri thong bao bing, vén ban trude 30 (Ba

muoi) ngay cho Bén A trong truong hop Bén A vi pham tién d¢ ky ket Hop dong
mua ban qua 30 (Ba muoi) ngay k& tir ngay hét thoi han cam két quy dinh tai
biéu 2.6 cua Thda thuan nay;
Under the decision of Party B by sending a written notice 30 (Thirty) days in
advance to Party A in case Party A violates the progress of signing the Sales and
Purchase Agreement more than 30 (Thirty) days from the expiration date of the
commitment period specified in Article 2.6 of this Agreement;

43  Xirly hé qua khi chim dut nhu sau:
Handling consequences of termination as follows:

a) Truong hop chdm dut theo diém a Khoan 4.2 Diéu 4 hai bén Thoa thuan xir Iy
hé qua khi cham dut;
In case of termination under Point a, Clause 4.2, Article 4, the two parties agree
to deal with the consequences upon termination;
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5.1

5.2.

b) Truong hop chim dut Thoa thuén theo quy dinh tai diém b, khoan 4.2 Piéu 4
néu:

In case of termination of the Agreement under Point b, Clause 4.2 of Article 4 if:

(i) Bén B méi hoan thanh déng sb tién dit coc 1a 100.000.000 VND, Bén B s&
khong dugc nhan lai s6 tién dat coc da ndp cho Bén A.

Party B has just completed the payment of the deposit amount of 100.000.000
VND, Party B will not receive back the deposit amount paid to Party A.

(ii) Bén B da dong Khoan Tién Dt Coc Dot 1 va cac dot tiép theo, Bén B bi phat
10% Gia ban Can ho.

Party B has paid the Deposit Amount of Phase 1 and in the following phases,
Party B is fined 10% of the Apartment Selling Price.

c) Truong hop chdm dit theo diém ¢ Khoan 4.2 Diu 4 Bén A phai hoan tré lai toan
bd Khoan Tién Dat Coc da nhan va mot khoan phat tuy ting truong hop cu thé
dudi day;

In case of termination under Point ¢, Clause 4.2, Article 4, Party A must refund
all the received Deposit amount and a fine depending on each specific case
below;

(i) Néu Bén B méi hoan thanh dong s tién dit coc 1a 100.000.000 VND, Bén A
chiu phat 100.000.000 VND cho Bén B.
If Party B has completed the payment of the deposit amount of 100.000.000 VND,
Party A will be fined 100.000.000 VND for Party B.
(ii) Néu Bén B di dong Khoan Tién Pat Coc Pot 1 va cac dot tiép theo, Bén A bj
phat 10% Gid ban Cén ho.
If Party B has paid the Deposit Amount of Phase 1 and the next phases, Party A
will be fined 10% of the Apartment Selling Price.

BAO MAT VA KHONG TIET LQ

SECURITY AND NON-DISCLOSURE

Trong sudt va sau Thoi Han, Bén B khong duoc tiét 16 bat ky thong tin, kién thirc va moi
van dé bi mat khac lién quan dén Thoéa thuan nay hodac cac hoat dong da dugc thyc hién
hodc s€ dugc thuc hién theo Thoa thuan nay cho bat ky bén thtr ba nao (“Thdng tin Bi
mat”) ngoai trr trong viéc thuc thi cadc nghia vu va trach nhiém hgp 1y va hop phép theo
Thda thuan nay hoac dugc yéu cau thuc hién boi bat ky co quan co tham quyén nao.

During and after the Term, Party B is not allowed to disclose any information, knowledge
and any other confidential matters related to this Agreement or the activities that have
been performed or will be performed under this Agreement. to any third party
(“Confidential Information”) except in performing reasonable and legal obligations and
responsibilities under this Agreement or required to implement by any competent
authority.

Tt ca céc tai liéu lién quan dén Thong tin Bi mat s& van 14 tai san ctia Bén A trong sudt

va sau Thoi Han. Moi Thong tin Bi mat dudi bat ky hinh thirc nao va cac ban sao cua

Thong tin Bi mat s& duoc tra lai ngay 1ap tirc cho Bén A ngay khi chidm dut Thoa thuan
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5.3.

6.1

6.2

7.1

nay vi Iy do gi hodc theo yéu ciu ctia Bén A. Mot phuong an khac 13 khi hét han hoic
chdm dut sém Thoa thuan nay, Bén B ¢o thé lya chon cach tiéu hiy moi chi tiét cua
Thong tin Bi mat hién dang do minh giit bang cach gui chi thi bang vian ban cho Bén A.
Bén A c6 quyén kién yéu cau bdi thudng nhu 13 mot khoan bdi hoan cho cac thiét hai
phai ganh chiu néu c6 bat ky vi pham nao dbi véi cac quy dinh nay.

All documents related to Confidential Information will remain the property of Party A
during and after the Term. All Confidential Information in any form and copies of
Confidential Information will be immediately returned to Party A upon termination of
this Agreement for any reason or at the request of Party A. Another option is that upon
the expiration or early termination of this Agreement, Party B may choose to destroy all
details of Confidential Information currently kept by itself by sending written instructions
to Party A. Party A. A has the right to sue the claim as a reimbursement for damages
incurred if there is any breach of these regulations.

biéu nay van c6 hiéu luc sau khi d3 chAm dat Thoa thuan nay.
This will remain in effect after terminating this Agreement.

CHUYEN NHUOQNG
ASSIGNMENT

Bén A co quyén chuyén nhugng toan b quyen va nghia vu cia Thoa thuén nay cho mét
t6 chic hodc ca nhan khac ma khong can sy chap thuan cta Bén B voi diéu kién bén
nhan chuyén nhuong ctia Bén A ¢ nghia vu tiép tuc thuc hién cac quyén va nghia vu cia
Bén A theo Thoa thuan nay voi Bén B.

Party A has the right to assign all rights and obligations of this Agreement to another
organization or individual without Party B's consent provided that the assignee of Party
A is obliged to continue the of the rights and obligations of Party A under this
Agreement with Party B.

Bén B khong c6 quyén chuyén nhuong quyén va nghia vu cia minh theo Thoa thuén nay
cho mot bén khac trur khiﬂ duogc sy chap thuan bang van béno cua Bén A. Trong truong hop
Bén A chap thuin chuyén nhugng nhu vay thi viéc chuyén nhuong phai thyc hién phu
hop vai cac quy dinh ctia phap luat va thu tuc do Bén A ap dung.

Party B has no right to assign its rights and obligations under this Agreement to another
party unless it is approved in writing by Party A. In case Party A accepts such
assignment, the assignment must comply with the provisions of law and procedures
applied by Party A.

SU KIEN BAT KHA KHANG

FORCE MAJEURE EVENTS

Céc Bén nhit tri su kién bat kha khang 1a sy kién xay ra mot cach khach quan khong thé
luong trude duogc va khong thé khic phuc dugc lam anh huong truc tiép dén viéc thuc
hién quyén va nghia vu cua Cac Bén theo Thoa thuan mic du da ap dung moi bién phap
can thiét va kha niang cho phép. Trong pham vi Thoa thuan nay, Su kién bat kha khang
bao gom nhung khong gidi han cac su kién sau: Do chién tranh hodc do thién tai, dich
bénh, hoa hoan, bao loan, dinh cong, t6i pham hoac do thay ddi chinh sach phép luat cta
Nha nuéc hodc do phai thuc hién quyét dinh cta co quan nha nudc c6 tham quyén, do tai
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b)

7.2

7.3

8.1

nan, 6m dau thudc dién phai di cép clru tai co s& y té, do mua bdo 16n, 1énh cAm duong,
hodc cac truong hop khac do phéap luat quy dinh.

The Parties agree that a force majeure event is an event that occurs objectively that
cannot be foreseen and can not be overcome which directly affects the performance of the
Parties' rights and obligations under the Agreement even though all necessary measures
and permissible abilities have been taken. For the purposes of this Agreement, Force
Majeure Event includes but is not limited to the following: Due to war or by Act of God ,
epidemic, fire, riot, strike, crime or change in lawful policy of the State or due to the
implementation of a decision of a competent authority, an accident or illness that
requires an emergency at a medical facility, due to heavy rain, a road ban, or other cases
as stipulated by law.

Moi truong hop kho khin vé tai chinh don thuan s& khong duoc coi 1a trudng hop bét kha
khang.

Any financial hardship will not be considered a force majeure event.

Khi xuét hién mot trong cac trudng hop bat kha khang theo Thoa thuan tai Khoan 7.1
Diéu nay thi Bén bi tac dong boi trudong hop bat kha khang phai théng bao (bing vin
ban) cho Bén con lai biét trong thdi han 20 ngay, ké tir ngay xay ra trudng hop bét kha
khang (néu c6 gidy to chimg minh vé 1y do bat kha khang thi Bén bi tic dong phai xuat
trinh gidy to ndy). Viéc Bén bi tic dong boi truong hop bat kha khang khong thuc hién
duoc nghia vu cua minh s€ khong bi coi 1a vi pham nghia vu theo Thda thuén va cling
khong phai 14 co s& dé bén con lai co quyén chdm dirt Thoa thuén nay.

When one of the force majeure events occurs under the Agreement in Clause 7.1 of this
Article, the Party affected by the force majeure must notify (in writing) the other party
within 20 days, from the date of the force majeure event (if there are papers proving the
reason for force majeure, the affected Party must present this document). The failure of
the Party affected by force majeure to perform its obligations will not be considered a
breach of its obligations under the Agreement nor is the basis for the other party to have
the right to terminate this Agreement.

Vi¢c thuc hién nghia vu theo Thda thudn cia cic bén s€ dugc tam dung trong thoi gian
xdy ra su kién bét kha khéng. Céc bén sé& tiép tuc thuc hién cac nghia vu ciia minh sau khi
su kién bat kha khang chidm dat. Bén bi anh huong boi bt kha khang s& c6 thém thoi
gian dé thuc hién nghia vu twong Gmg véi thoi han cta bat kha khang.

The parties’ performance of obligations under the Agreement will be suspended during
the force majeure event. The parties will continue to perform their obligations after the
force majeure event ends. The party affected by force majeure will have more time to
perform the obligation corresponding to the time limit of the force majeure.

LUAT PIEU CHINH VA GIAI QUYET TRANH CHAP
GOVERNING LAW AND DISPUTE RESOLUTION

Thoa thuén nay s& duoc dién giai va diéu chinh theo quy dinh cua luat phap Viét Nam.

This Agreement will be construed and governed in accordance with the laws of Vietnam.
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8.2

10.

10.1

b)

10.2

10.3

Trong truong hop ¢ bat ky tranh chip (“Tranh chip”) nao phat sinh tir hodc lién quan
dén Thoa thuin nay hodc bat ky quyén va nghia vu cia Cac Bén lién quan dén Thoa
thuan nay, Cac Bén sé& giai quyét tranh chap trudc tién thong qua thuong luong. Trong
truong hop khong dat duoc Thoa thuin trong vong ba muoi (30) ngay ké tir phat sinh
Tranh chép, mot bén c6 thé dwa Tranh chip ra giai quyét tai Toa 4n c6 thdm quyén theo
quy dinh cta luat phap Viét Nam. Cac Bén dong ¥ tuan thu phan quyét cua Toa an va
phan quyét do co gia tri rang budc Cac Bén.

In the event of any dispute (“Dispute”) arising out of or relating to this Agreement or
any of the Parties' rights and obligations in connection with this Agreement, the Parties
will first resolve the dispute through negotiation. In case of failure to reach an
Agreement within thirty (30) days from the arising of the Dispute, a party may bring the
Dispute to a competent court in accordance with Vietnamese law. The Parties agree to
comply with the Court's decision and such judgment is binding on the Parties.

TOAN BQ THOA THUAN

ENTIRE AGREEMENT

Thoa thuén nay s& thay thé bat ky va tit ca cac cudc thao luan, dam phan, Thoa thuan
khac bang 15i n6i hodc bang vin ban giita Cac Bén.
This Agreement shall supersede any and all oral or written discussions, negotiations or
other agreements between the Parties.

THONG BAO

NOTIFICATION

Dia chi dé cac Bén nhan thong béo ciia Bén kia:

Address for the Parties to receive notices of the other Party:

Bén A: Theo dia chi nhu da néu ¢ thong tin vé Bén A;

Party A: According to the address as stated in the Party A’s information part;
Bén B: Theo dia chi nhu d4 néu & thong tin vé Bén B.

Party B: According to the address as stated in the Party B’s information part;

Hinh thtrc thong bao gitra cac Bén: Bang van ban va phai dugc giri qua mot trong cac
cach sau: email, fax, thy bao dam, chuyén phat nhanh hodc chuyén tryc tiép c6 dai dién
cuia mot trong cac Bén ky nhan.

Form of notification between the Parties: In writing and must be sent by one of the
following ways: email, fax, registered mail, courier or direct delivery signed to confirm
by representative of one of the Contracting Parties.

Bén nhan thong bao c6 nghia vu tiép nhan thong bao va dam bao phai c6 ngudi duogc thay
madt tiép nhan thong bdo trong trudong hgp khong c6 mat tai dia chi dang ky.

The notice-receiving party is obliged to receive the notice and ensure that there is a

person represent to receive the notice in case the notice-receiving party is not present at
the registered address.
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10.4

b)

d)

10.5

11.

111

Bit ky thong bao, yéu cau, thong tin, khjéu nai phat sinh lién quan dén Thoa thuan nay
phai dugc lap thanh van ban. Hai Bén thong nhat rang, cac thong bao, yéu cau, khi¢u nai
dugc coi la da nhan néu gui dén ding dia chi, dung tén ngudi nhén thong bao, dung hinh
thirc thong bao theo Thoa thuan tai Khoan 10.1, Khoan 10.2 va Khoan 10.3 Diéu nay va
trong thoi gian nhu sau:

Any notices, requests, information or complaints arising in connection with this
Agreement must be in writing. The two Parties agree that notices, requests and
complaints are considered received if sent to the correct address, name of the recipient,
and in the right form of notice under the Agreement in Clause 10.1, Clause 10.2 and
Clause 10.3 This and for the duration as follows:

Vao ngay gui trong trudong hop thu giao tan tay va c¢6 chir ky cia nguoi nhan thong bao;
On the sending date in case the mail is delivered in person and signed by the recipient of
the notice;

Vao ngay Bén gui nhan dugc thong bao chuyén email/fax thanh cong trong trudng hop
g thong bao bang email/fax;

On the date the sender receives the notification of successful email / fax transfer in case
of sending the notice by email / fax;

Vao ngay xac nhan ké tir ngdy dong dau buu dién trong truong hop giri thong bao bang
thu chuyén phat nhanh;

On the confirmation date from the date of postmarking in case of sending the notice by
courier mail;

Cac Thoa thuan khac do cac Bén Thoa thuan .

Other agreements as agreed by the Parties.

Céc Bén phai thong bao bang vin ban cho ‘nhau biét néu c6 déq nghi thay d6i vé dia chi,
hinh thirc va tén nguoi nhan thong bao; néu khi da c6 thay doi (dia chi, hinh thirc, ten
nguoti nhdn thong bao do cdc Bén Thoa thudn ) ma Bén co6 thay d6i khong thong bao lai
cho Bén kia biét thi Bén guri thong bao khong chiu trach nhiém vé viéc Bén co6 thay doi
khong nhan dugc céac van ban thong bao.

The Parties must notify each other in writing if there is a request for changes in the
address, form and name of the recipient of the notice; If there has been a change
(address, form, name of the recipient of the notice as agreed by the Parties) but the Party
having change does not notify the other Party, the sending Party is not responsible if the
Party having change does not receive the notification document.

CAC PIEU KHOAN KHAC

OTHER TERMS

Thoa thuan nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky va duogc lap thanh 04 ban gdc , bang tiéng Viét
va Tiéng Anh, cac ban Thoa thuan c6 gia tri phap 1y nhu nhau, Bén A giit 03 ban, Bén B
giit 01 ban. Trong trudng hop c6 sy khac biét, mau thuan gitta ndi dung tiéng Viét va noi
dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét duoc wu tién ap dung.

This Agreement takes effect from the date of signing and is made into 04 originals, in

Vietnamese and English, the Agreement has the same legal validity, Party A keeps 03
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originials, Party B keeps 01 original. In case of discrepancies or contradictions between
Vietnamese content and English content, Vietnamese content shall prevail.

11.2  Bét cir phan, diéu khoan hoic quy dinh nio ctua Thoa thuin ndy ma trd nén bat hop phap,
vo hiéu, hét hiéu luc hodc khong thé thi hanh theo Luét phap Viét Nam s€ dugc xem la
khong c6 hiu lyc véi Cac Bén, va khong anh hudng dén hiéu luc cua céc diéu khoan con
lai cua Thoa thuan.

Any part, term or regulation of this Agreement that becomes illegal, invalid, void or
unenforceable under the Law of Vietnam shall be deemed void for the Parties, and does
not affect the validity of the remaining terms of the Agreement.

11.3 Bét ky sua ddi nao cta Thoa thuan nay s€ rang budc cé hi¢u luc néu duge 1ap béng van
ban va duoc ky boi Cac Bén.
Any amendment to this Agreement shall be binding to be valid if made in writing and
signed by the Parties.

11.4  Moi sira d6i, b6 sung Thoa thuan phai dugc hai Bén thoa thuan bang van ban. Céc phu luc
Thoa thuan, cac ban sira doi, bd sung Thoa thuan (néu c6) 1a mét phan khong thé tach roi
cua Thoa thuan nay.

Any amendment or supplement to the Agreement must be agreed upon in writing by the
two Parties. The Agreement appendixes, amendments and supplements to the Agreement
(if any) are an integral part of this Agreement.

Cac bén va/hoic dai dién giita Cac bén da doc ky, hiéu, nam rd noi dung va cing nhau ky tén

duéi day dé xac lap Thoa thuan nay.

The Parties and/or representatives between the Parties have carefully read, understood,
acknowledged the content and jointly signed the following to establish this Agreement.

PE XAC NHAN, Céc Bén di ky két Thoa thuan nay vao ngay thang nim duoc ghi ¢ trang dau
cua Thoa Thuan.

FOR CONFIRMATION, the Parties have signed this Agreement on the date indicated on the
first page of the Agreement.

BEN B s& nhan duoc 4p dung wu dai (néu c6) theo Chinh sach ban hang khi ky Hop dong mua
ban.

Party B will receive the incentives (if any) according to the Sales Policy when signing the Sales
and Purchase Contract.

PAI DIEN BEN A PAI DIEN BEN B
REPRESENTATIVE OF PARTY A REPRESENTATIVE OF PARTY B
(Ky va ghi ré ho tén) (Ky va ghi ré ho tén)
(Sign and write full name) (Sign and write full name)
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